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Obrazac 3.
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OIB:85821130368

Ulica grada Vukovara 70,10000 Zagreb

Nadlezni trgovacki sud : Trgovacki sudu Varazdinu 

Poslovni broj spisa : St-171/2025
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PRIMANJE I OTPREMA POSTE

ドI A价 - - - - - -  —
HR RRQJ：..—- - - - - - - - - —

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv :

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d. d.

OIB : 23057039320

Adresa / sjediste : Rijeka (Grad Rijeka), Jadranski trg 3a

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv : Impresa Missoni d.o.o.

OIB : 69467913755 '

Adresa/ sjediste : Varazdin(Grad Varazdin), DRAVSKA ULICA 19

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine :

Ugovor o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna 110119032b oa 24.10.2023 

Ugovor o kreditu broj 5122289795 od 3.1.2024.

Zaduznica br. OV-1091/2024，potvrdena po jvanom biljezniku Andreja Levatic Marin iz 

Varazdina, dana 4.3.2024.

Iznos dospjele trazbine : 51，64 + 416,67 + 47,29 + 0.75 = 516,35 eur 

Glavnica : 51，64 +9.166,62 = 9.218,26 eur 

Kamate : 57,84 + 0.75 = 58,59 eur

Iznos trazbine koja dospyeva nakon otvaranja predstecajnog postupka : 8.749,95 + 10,55 

8,760,50 eur

Dokaz o postojanju trazbine :

Ugovor o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna 1101190325 od 24.10.2023 

Ugovor o kreditu broj 5122289795 od 3.1.2024.

Zaduznica br. OV-1091/2024, potvrdena po jvanom biljezniku Andreja Levatic Marin iz 

Varazdina, dana 4.3.2024.



Izvod iz poslovnih knjiga od 22.7.2025.

Vjerovnikraspolaze ovrsnomispravomDA/NE zaiznos : 9.276,85 Eur

Naziv ovrsne isprave : Zaduznica br. OV-1091/2024, potvrdena po jvanom biljezniku Andreja 

Levatic Marin iz Varazdina, dana 4.3.2024.

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava :- - - - - - - - - - - - - - -

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo : - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Iznos trazbine :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ——

V V

Razlucm vjerovnik odnce se prava na odvoieno namireme ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava :- - - - - - -

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo :

Izlucrii vjerovnik pristaje da se xzdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

23.7.2025, Zagreb

Potpis vjerovnikapo pun:

Jko DRU§TVOク 

[ICV LUI d.o.o.
D V J j

HRV(
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK D.D. Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka 
Tel: 072 37 5000 
Fax: 072 37 6000

Ivana Lu5i6a 2,10000-Zagreb 
丁el: 072 371000 
Fax: 072 37 2000

www.erstebank.hr
erstebank®erstebank.hr

GENERALNA PUNOMOC

Ovlascujemo i opunomocujemo odvjetnike iz odvjetnickog drustva MADARlC & LUI d.o.o., Zelinska 4,10000 

Zagreb i to odvjetnike: Davora Petrovica, O旧： 30304242702,Katju Rajacic, OIB: 47973299321,Tadijanu 
Culav, O旧： 80680888368, Gorana Glo之inida, O旧： 59634916573, Tvrtka Dobrinica, OIB: 41076671007, 

Petru Glavinid, O旧： 40935173927, Hrvoja Luia, O旧： 04993294218, Korneliju Karid, OIB:04415234344, 
Lindu Bilosnic, 016:06454979148, Kristinu Kalauz, 0旧： 68255161236, Jerka Bogdanica, O旧： 71403221215, 
Petru Duklc, 018:48747217478, Maju Zvacko Vuleta, O旧: 37128307147, Martinu Erdec, O旧： 29602720355, 

Josipa Madarica, O旧： 75732520204 da nas zastupaju, svaki zasebno, u :

i. svim ovrsnim postupcima koji se po prijedlogu ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d. Rijeka, 
Jadranski trg 3a, O旧： 23057039320 (dalje u tekstu: ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.) 
vode pred biio kojim javnim bilje之nikom na podrucju Republike Hrvatske;

ii. svim ovrsnim postupcima koji se po prijedlogu ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d vode 
pred Financijskom agencijom radi provedbe ovrhe na novcanim sredstvima ovrsenika

iii. svim ovrsnim, pamicnim, stecajnim i predstecajnim postupcima koji se po prijedlogu iii protiv 
ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d:, vode pred bilo kojim opcinskim, zupanijskim iii 
trgovackim sudom u Republici Hrvatskoj;

iv. svim upravnim postupcima. koji se pred nadleznim tijelima vode na prijedloa 
ERSTE&STEIERMARKlSCHE BANK d.d., odnosno drugim postupcima pred upravnim tijelima 
Republike Hrvatske radi ishodenja podataka o imovini i/iti prebivaiistu ovrsenika iii drugih 
sudionika ovrsnih postupaka koje je ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d. pokrenuo iii

_ namjerava pokrenuti.

Ovlascujemo naprijed imenovane odvjetnike da nas zastupaju u svim nasim pravnim poslovima pred sudort) 
f izvan suda, kao i kod svih drzavnih tijela, te da u svrhu zastite i ostvarenja nasih interesa poduzmu sve 
pravne radnje koje ocijene potrebnim pred nadleznim sudovima i drugim drzavnim tijelima u Republici 
Hrvatskoj.

U slucaju sprijecenosti gore imenovanih odvjetnika pristajemo da ih zamijene odvjetnicki vjezbenici zaposleni 
u Odvjetnickom drustvu MAOARIC & LUI d.o.o., sukladno zakonskim odredbama.

Ova punomoc vrijedi do opoziva.

U Zagrebu, 18.2.2022.

ERSTE&STEIERMARKISCHE 

BANK D.D.
026 RIJEKA 085

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.

Oeo^eV

弓

Sud upisa u registar: Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037 - Maticni broj: 3337367 - O旧： 23057039320.1BAN: HR9524020061031262160 . SWIFT/BIC: 
ESBCHR22 . Temefjni kapital 1.698.417.500,00 kn, uplacen u cijelosti i podijeljen na 16.984.175 dionica, svaka nominalne vrijednosti 100,00 kn.
Uprava: Christoph Schoefboeck, Kresimir Baric, Borislav Centner, Hannes Frotzbacher,Martin Hornig, Zdenko Matak • P'redsjednik Nadzornog odbora: Willibald 
Cernko

http://www.erstebank.hr


Ja, javni biljezmk Marija Glibota, Zagreb, Strojarska cesta 20, 
potvrdujem da je stranka:

BORISLAV CENTNER, OIB 83813628795, ZAGREB, VINOGRADI 62, kao clan uprave 
ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d. d.? MBS 040001037, OIB 23057039320, Rijeka 
(Grad Rijeka), Jadranski Trg 3a, u mojoj nazo5nosti priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na 
pismenuje istinit. Podnositelj pismena javnom biljezniku je osobno poznat, ovlastenje za zastupanje 
utvrdeno je uvidom u sudski registar elektroniCkim putem na danagnji dan

CHRISTOPH SCHOFBOCK, OIB 66840214191,ZAGREB, ULICA ALBERTA OGNJANA 
STRIGE 2, kao predsjednik uprave ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d. d” MBS 

040001037, OIB 23057039320, Rijeka (Grad Rijeka), Jadrahski Trg 3a, u mojoj nazocnosti 
priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenuje istinit. Podnositelj pismena javnom 
biljezniku je osobno poznat，oyla§tenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u suaski.registar 

elektronickim putem na danasnji dan.

Javnobiljeznicka pristojba za ovjeru po tar. br.11.st. 4. ZJP naplacena u iznosu 20,00 kn. 

Javnobiljeznicka nagradapo cl 19. st.1.PPJT zaracunata u iznosu od 60,00 kn' uvecana za PDV u 

iznosu od 15,00 kn.

Broj: OV-1963/2022 
Zagreb，21.02.2022.

JAVNOBIUE之N16KI SAVJETNIK 

之eljka Beli6 aEti^Glibot

•嫌

Ja，javni biljeznik Manja Glibota，Zagreb, Strojarska cesta 20， 
potvraujem da je ovo presnka izvome isprave nakon ovjere potpisa:

GENERALNA PUNOMOC - ovjerena pod brojem OV-1963/2022 dana 21.02.2022.

Isprava cya se preslika ovjerava sastoji se od 2 stranice i ovjerava se u 32 primjerka. Podnositelj 
isprave je BORISLAV CENTNER, OIB 83813628795, ZAGREB, VINOGRADI 62.

JavnobiljezniSka pristojba za ovjeru po tar. br.11.st.1.ZJP naplacena u iznosu 69,00 kn. 
Javnobiljeznicka nagrada po 51.19. st. 2. PPJT zarafiunata u iznosu od 320,00 kn uvecana za PDV u 
iznosu od 80,00 kn.

21112 JAVNOBiUEiNieK. SAVJE

之eljka Beli6 絡



Ugovor o otvaranju i vodenju 

transakcijskog rac^una
RtC-OtvKnRacU-01

Erste&Steiermarkische Bank d.d. Jadranski trg 3a (u daijnjem tekstu: Erste banka) i 

Naziv Poslovnog subjekta (popunjava poslovni subiekt)
Impresa Missoni d.o.o.

OIB Poslovnog subjekta (popunjava poslovni subjekt)
69467913755 •

(u daljnjem tekstu： Klljent), skiapaju u Rijeci sljedeci

UGOVOR 0 OTVARAtSIJU I VODENiU TRANSAKCUSKOG RACUNA

tlanafcl. 、

1.1. Na temelju ovog Ugovora i Zahtjeva za otvaranje transakcijskog rafuna ili Zahtjeva za aktivaciju transakcijskog racuna, koji fine sastavni dio ovog Ugovor^,
Erste banka Kiijentu otvara multivalutni transakcijski racun (dalje： Rafun) na naein i pod uvjetima utvrdenim ovim Ugovorom koji je sastavni dio Okvirnog ugovora o 
plarnim uslugama (dalje u tekstu： Okvirm ugovor) te akrima Erste banke kojima jc uredeno poslovDnjo s Racunima poslovnih subjokata.

1.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent i Erste banka skiapaju Okvirni ugovor koji cine：
.- Opt：i uvjetl vodenja transakeijskih raCuna i obavljanja usiuga platnog prometa za poslovne subjekte (dalje u tekstu： Opd uvjeii Racuna),
-pripadajud posebni opd uvjetl za dodamu uslugu koju ugovaraju Erste banka i Klijent. ako se pored ovog Ugovora ugovora i dodatna usiuga po Racunu.
-Naknade za us!uge platnog prometa u poslovanju s poslovnim subjektima,
-Terminski plan
- Obavijest o olvaranju i broju raCuna le
- ovaj Ugovor (dalje u tekstu skupno： Dokumentadja koja cini Okvirni ugovor).

1.3. Svojim potpisom na ovom Ugovoru Klijent potvrduje da je prethodno. prije sklapanja Okvirnog ugovora, upoznat s Dokumentacljom koja cini Okvirni ugovor i drugim 
aktima Erste banke te da je iste profitao i razumio kao i da se s njima u cijelosti sla之e i prihvaca ih.

1.4. Svi pojmovi koji se koriste u ovom Ugovoru defimrani su u Opcim uvjetima Racuna.

^lanak 2.
2.1. Klijent prilikom predaje zahtjeva za otvaranje transakcijskog racuna/ zahtjeva za aktivaciju transakcijskog racuna predaje Erste banci svu potrebnu dokumentaeiju 
navedenu u Opcim uvjetima Rafuna. Na temelju dostavljene potrobne dokumentaeije Ersie banka Klijenru otvara Racun s brojem j nazivom spocificiranirn u obavijesti o 
otvaranju i broju racuna.

2.2. Klijent potpisom ovog Ugovora u svim poslovnicama Erste banke moze obavljati sljedede platne usluge：
—polaganje na Rafun i podizanle gotovog novea s RaCuna
-izvr^enje platnih transakeija 
-izdavanje i/ili prihvatfanje platnih instrumenata 
-usluge nov^anih po^iljaka, 
te u poslovnicsma RNA-e：
-polaganje na Racun i podizanje gotovog novea s Racuna u valuti euro 
-izvrsenje nacionalnih platnih transakeija u valuti euro

23. Podnosenjcm zahtjeva izmjenom po transakeijskom rafunu Klijent mo?c izmijeniti 5tatusne i dnjgp podatke navedenc u zahtjevu za otvaranje transakcijskog 
racuna te zahtjevuza aktivaciju transakcijskog racuna, a sto ukljucuje ( podatke koje je unio u Sustav START prije iniciranja otvaranja Racuna. Zahtjev za 
izmjenom po transakeijskom racunu, u tom sluCaju, prilo^itde se ovom Ugovoru i Ciniti njegov sastavni dio.

2.4. Pojedine platne usluge Kfljent moze obavljati i distridutivnim kanalima (primjerice Erste NetBankingom, dnevno nocnom trezoru) za koje je potrebno podnijcii ^alujov 
koji po odobrenju Erste banks postaje sastavni dio Okvirnog ugovora.

2.5. Ugovorne strane suglasno utvrtJuju da ce nalogeza platanje modi zadavaii samo ovlastenici.

£lanak 3.
3.1. Erste banka na sredstva na Rafunu ne obrafunava kamatu.

3.2. Za obavljanjc poslova iz ovog Ugovora Klijent se obvezuje Erste banci placatl naknadu u visini ulvrdenoj u Naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s 
poslovnim subjektima.

£lanak4.

41.Za obavljanje platnih usiuga iz cl. 2.2. Klijent jo duzan ispostaviti Erste banci ispravan naiog za placanje u skladu s Opdm uvjetima Racuna,

ん2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izriCito ovIaStuje Erste banku i daje ne叩oziv naiog da naknade iz flanka 3. ovog Ugovora naplacuje direktno s RaOjna. a u sfufaju da 
na Rafunu nema dovoljno sredsrava da se naplati sredstava sa svih racuna otvorenih kod Erste banke, ako sredstva na istima nisu izuzeta od naplate. _

ERSTE S
Bank

OPENING^20231024 009162

Erste&Steiemiarkisclie Bank d.d., OIBt HR25057039320 Srr^nic.iJ/2



43. Klijcnt ovlagcuje Erste banku ria nologe za naplatu du^nog iznosa naknadel/ili troSkoVri podnosi i kod drugih banaka i ovlastenih organi?,icija kojp Klijcntn obavtjoju 
PosJove platnog promcta te ih na temelju ovog Ugovora ovlascuje da postupe po takvom nalogu, odnosno u slucaju ncdo<?tatka srpdsrava. da naloge evidentiraju i po 
priljevu sredstava iste i?.vr§e, ako sredstva na radunjma nisu izu^eta od naplate.

44. Smatrase daje Klijent dao suglasnost/autorizaciju za izvrienje platne transakcije ako je autorizacija dona na bilo koji nacin naveden u Opcim uvjctima Racurw.

ん5. Usvakom slucaju Klijent je odgovoran za izvrsenje neautorizirane i /Hi neuredno izvrscno pfatne transakcije u punom iznosu do trenutka blokade platnog insirumenta.

— 4.6,-Kliient izjavljuje da prema njegovom saznanju. primjenom du^ne pa^nje. njegovi zaposlontci. rukovoditelji, posrednici, zastupnici. Sto vrijecli i za njegov^ povezano 
drustva, nisu sankcionirane osobe/osobe koje podlije^u sankcijama niti su u vlasniSivu, pod kontrolom ili djeluju u ime sankciomrane osobe/osobe koja podlije^e 
sankcija巾a te da navedene osobe nisu ukljucene u bllo kakvu aktivnost za koju se razumno moze ocekivati da Ce rezulMrati njihovim otlrecJivanjem ho sankcioniranih 
osoba/osoba koje podlije^u sonktijama, da nisu prekrsili niti poduzeli bilo kakvu raclnju koja bi mogla rezullirati povredom propisa o sankcijamo te da nc posiuju sa 
sankcionlranom osobom /osohom koja podlije?e sankcijama. Pojmovi sankcija, sankcionirana osoba/osoba koje podlijeze sankcijama, propisi o sankcijamo i 
nadle^nog za donosenje sankcija definirani su i imaju isto znacenje kao sto jc navedeno u Optim uvjetirna rafuna koje klijent prihvada potpisom ovog Ugovora.

а. 7. Klijent se obvezuje da： •--koristlti sredstva po Rafunu ill prouzrociti ili dozvoliti da se sredstva po RaCunu koriste u cijelosti ili djelomidno. izravno ill nci7.rf*jvno, kno P02tijrnicc ili rin!…oblici 
predujms, Z3 provod^nje trsnsskcija, ulaganja Ni za drugt? oblikc financiranja Hi podrzavanja poslovnih aktivnosti sankcionirana osobe/osobe koja podlijp?p sankfij<ima 
ili koriste na bilo koji drug! nacin koji bi doveo do krSenja sankcija；

-se nece upustati u bilo kakvu transakeiju, aktivnost ill ponaSanje koje krsi propise o sankeijama ilf moか prouzroeiti da Klijent postane sankcionirana osoba/osoba koja 
podlijo^e sankeijama te je isto obvezan osigurati i za povezana druStva；

-cc uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmlsljene za promicanje i postizanje kontinuiranog uskladivanja sa svim propisima o sankeijama, te je isto obve^an 
osigurati iza povezana drustva：

-ひ u skladu sa zakonskim propisima, odmah po saznanju dostaviii Erste band pojedinosti o bilo kojem zahtjevu. radnji, tu2bi, postupku ili istrazi protiv njega ili bilo koje 
povezane osobe ili bilo kojeg od njegovih rukovodirelja. zastupnika iM zaposlenika. ve^ano uz bilo koje sankeije

Clanak S.
5.1.0 promienama stonja na Rafunu Erste banka Ce izvijestiti Klijenta izvatkom prometa po rafunu na ugovoreni nafin u skladu sn ^ahtjevom ?a otvaranje 
transakcijskog racuna, z^hrjeva za aktivaeiju transakcijskog racuna ili na zahtjev Klijenta u posfovnlci Erste banko. Za izvadak prometa po rafunu Erste banka napiacuje 
naknadu u skladu s naknadamo za uslugc platnog prometa u poslovtTnjy s posfovnim subjektima

Clanak 6.
(5.1 Ovaj Ugovor je sktopljon danom potpisa obiju ugovornih strana. n stup^ na snagu danom otvaranja RaCuno Hi cianom aktivaeije Rafuna cije je otvarnnje inicir^no 
Sustavom START, o cemu cg Erste banka obavijestiti Klijenta sa obavijesti o otvaranju i broju racuna koj<i je sastavni dio ovog Ugovora.

б. 2. Ugovor se sklapa na neodretJeno vrijeme s mogu^nosc^u otkaza bilo koje ugovornt? strano na nafin odredon Opdm uvjetirna Ratuna.

6.3. Klijent se obve^uje prije podnosenja Zahtjeva za ムUvardnje racuna podmiriti svoje obveze s bilo kojeg osnova prema Erste bonci.

Clanak 7.
Za sve Sto nije regulirano ovim Ugovorom primjenjivat ce se odredbe preostale Dokumemacije koja cini Okvirni ugovor le podretfeni drugi akti Erste banke.

Clanak 8.
U sludaju spora ugovara se nadleznost stvarho nDdl(?2nog suda u sjediStu Erste banke.

Clanak 9.
Ovaj Ugovor sastavljenjcuZ (dva) istovjetna primjerka,1(Jcdan) za Erste banku il(jedan)7a Klijema.

Ovjpra Erste banke i datum vazenja Potpis o^obo ovlastene za zastupanjc

Hb'bh
Sijoe<->ni- ?02B.

ERSTE 5
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9999-000239875

5122289795

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., Rijeka, Jadranski trg 3a, OIB 23057039320. radun broi 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka)

Impresa Missoni d.o,o., Vara2din; Dravska ulica 19，OIB 69467913755,
HR2024020061101190325, kao korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 01.03.2024, sljedeci:

racun broj

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: S1222的795

1. PREDMET UGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovom.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Kredit za trajna obrtna sredstva.

3. IZNOS KREDITA
3.1. =15.000,00 EUR (petnaesttisuca EUR).

4. NAMJENA KREDITA
4.1-Krejdit je namijenjen za financir由nje trajnih obrtnih sredstava.

4.2. Klijent se obvezuje sva sredstva iz Kredita kortstiti namjenski isklju5ivo za svrhu za koju je Kredit 
odobren, sto Banka ima pravo, ali nema obvezu pratiti i kontroiirati, niti je na bilo koji na^in odgovorna za 
eventualno koriStenje protivno toj namjeni.

5. naCin KORiSTENJA
5.1. PIacanjem na transakcijski racun dobavljaca (dobavljaca robe/izvodaca radova):15.000 00 EUR
(petnaesttisuca EUR). ’

5.2. Klijent mo乏e iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu ili djelomi^no, dostavljanjem Band uredno 
ispunjenog zahtjeva za korigtenje Kredita.

5.3. Banka 6e staviti Kredit na raspplaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za koriStenje 
Kredita kao i na predlozeni datum koristenja Kredita ispunjeni svi stjedeci uyjeti:
(|) svi prethodni uyjeti navedeni u clanku 12. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovprne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao postjedica
zatrazenog kori§tenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe; ’
(iii) izjave i jamstva navedena u dlanku 13. ovog Ugpvora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

6. ROK KORISTENJA
6.1. Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog eianka i traje do 31.03.2024. (dalje u tekstu: Rok koristenja).

6.2. Kredit se prenosi u otplatu po iskori§tenju Kredita u cijeiosti, a najkasnije po isteku Roka koriStenla
bez obzira na ugovoreni iznos Kredita. J ’

6.3. Protekom Roka koristenja Klijent gubi pravo zatraziti koristenje Kredita, neovisno je li qa do toa
trenutka uop6e koristio, odnosno je li ga iskoristio samo djelomicno. 。

7. ROK VRA6ANJA
7.1. 31.03.2027. (dalje u tekstu: Rok vradanja).
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8. NA^IN VRA6ANJA
8.1. Otplata Kredita je u 36 (trideset§est) jednakih mjeseSnih rata. Prva rata dospijeva na naplatu 
30.04.2024., a zadnja rata na dan Roka vracanja.

8.2. Iznos rate =416,67 EUR.

8.3. Ukoliko Klijent ne pbvude cijeli iznos Kredita iznos rate se razmjerno smanjuje.

8.4. Dospjeli dug smatra se uredno podmirenim ako je upladen na racun Barike na dan dospije6a.

8.5. Banka mole izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovom Hi kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su ni乏e definirani) i tra乏bine Klijenta prema Banci bez obzira na mjesto 
pladanja ill valutu medusobnlh dugovanja. Ako su obveze denominirane u razliditim valutama, Barika mo之e 
konvertirati bilo koju od njih po te5aju definiranom u Op6im uvjetima vptJenja transakcijskih racuna i 
pbavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

8.6. Ukoliko je dan pladanja neradni dan, pladanje 6e biti izvr§eno prvog sljededeg radnog dana，osim u 
sludaju ugovorene automatske na plate Kredita, kada dan placanja mo乏e biti i neradni . dan.

8.7. Klijent mote prijevremeno otplatiti Kredit, djelomicno ill u cijelosti, pod sljededim uvjetima da (i)je Rok 
koristenja istekao i da (ii) je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unaprijed.

8.8. Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u visini od 2% od prijevremeno uplacenog iznosa, 
odnosno minimalno 59,73 EUR.

8.9. Klijent ne moze ponovno koristiti prijevremeno otpladeni iznos Kredita ill njegov dio.

9. UGOVORNE KAMATE
9.1. Klijent je duian pladati kamate na iznos iskoristenog Kredita i to od dana kori§tenja do Roka vra6anja 
po fiksnoj stopi u iznosu od 6,2000。/。godi§nje.

■ i

9.2. Kamate se obracunavaju primjenom proporcionalne metode na temelju stvarnog broja dana u 
kamatnom razdoblju i 360 dana u godini.

9.3. Interkalarna Kamata obra5unava se u visini ugovorne kamatne stope na iskoristeni iznos Kredita i 
napladuje se mjesedno i prilikom prijenosa Kredita u otplatu.

9.4. Redoyna kamata obracunava se u visini ugovorne kamatne stope na iskoristeni iznos Kredita i 
napla6uje se do Roka vradanja mjesecno.

9.5. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospije6u. Iznos kamate utvrden u obra£unu Banke predstavlja 
mjerodavan izracun.

9.6. U slucaju zakasnjenja s pladanjem ugovornih kamata, Banka ima pravo za obracunska razdoblja 
racunajuci od dana dospijeca pa do dana pla6anja, Klijentu obracunati ugovorne kamate po stopi jednakoj 
visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko placanje du乏nog iznosa 
uslijedi tijekom prvog slijededeg obra5unskog razdoblja, Banka ima pravo i za to razdoblje obracunati 
.ugovorne kamate po stopi jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske,

10. ZATEZNE KAMATE
10.1. Banka 6e obra5unati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepladeni iznos {glavnicu, naknade, 
troikove i sve drug。，kako je dopu§teno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republike Hrvatske.

10.2. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.
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11. NAKNADA
11.1. za obradu i odobravanje Kredita Klijentje duzan u roku od 8 danaod datuma sklapanja ovog Ugovora 
platiti jednokratnu naknadu u visini od 1,0000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno =59,73 eura koja 
ce se obradunati na dan sklapanja ovog Ugovora.

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijedu. Iznos naknade utvrden u obracunu Bank© 
predstavlja mjerodavan izrafiun.

12. INSTRUMENT! OSIGURANJAIPRETHODNI UVJETI
12.1^Kiijertt ce dostaviti Band sljedei5e ispravfe:
(i) izjavu sukladno clgnku 214. Ovrsnog zakona (zaduznica) valjano izdanu od strane Klijenta i potvrdenu 
kod javnog bilje乏nika;
(ii) Ugovor o solidarndm jamstvu broj 5122289795 sklopljen izmedu Banke i Davor Oktavian Missoni 
Vara乏din，Dravska ulica 19, OIB 13087386395 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac jamci 
Band za obveze Klijenta iz ovog Ugovora;'
sve isprave navedene gore od (iHii) (dalje: Instrument! osiguranja)
(0 presliku vazeceg izvatka iz sudskog registra za Klijenta. potvrdenu kao istinitu od strane ovia^tene 
osobe Klijenta;
(ii} Izjava o suglasnosti sukladno eianku 75. stavak 5. Ovrsnog zakona potpisana od Davor Oktavian 
Missoni, OIB 13087386395;
(iii) ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Band..

If 2. Forma i sadrza] svakog od navedenih dokunrienata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Band prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U slucaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih dokumehata 
Banka 6e u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta. ’

1,.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovla§6uje i upuduje Banku te joj neppozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova novcana sredstva pplozena na (nanrijenski ili nenamjenski, oroceni ili neorocehi) depozit 
kpd Banke ili koja se vode na transakcijskim racunima koje trenutno ima ili ce u budu£e otvoriti kod Banke 
bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za napfatu 
svih dospjelih trazbina Banke zajedno s nastalim troSkovima.

1ぞ.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjano$t ili po 
mi§!jenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ili se pojave novi( po misljenju 
B〒nk甲 primjereniji instrument! osiguranja ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo乏iti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrfavanja utufivosti, ovr§nosti 
i zakpmtosti bilo kakyog instrumenta osiguranja danog Band prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/ili 
Okvimom ugovoru, Klijent ceo svom trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu 
s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJETI
13.1• Klijent izjavljuje i jamdi:
(i) aa ima sva potrebna ovla§tenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje
nstrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i vaijanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost traibina Banke koje nastanu na temeliu i u vezi s 
ovim Ugovorom; J
(ii) 叫 sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koii sena njega
Prrmj?.nj.UjU 1/11 nJe9°vl91 °P6im aktima (ukljuCujudi i osnovni ustrojstveni akt) I/ili ugovorima Cija je strana 
i/ih odlukama suda/arbitra2e/nadleznog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrSenje ovog Ugovora i

Sr^glSestlu 姑〇海的'pravov_e，te——okolnosti

(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitra乏ni ili drugi postupci protiv Klijenta ili clanova njegove uprave 
山 nadzomog odbora ill njegovih povezanlh drustava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da 
pokreta^Vr§aVa 0bveze lzov°9 u9ovora，njti su mu poznate okolnosti koje bi mpgle dati povod za njihovb

刪e okolnosti Hoje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje niegovu 
s,pミきt da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora- J 19

Jannfit!!inieni!bni69w»a.»OVeZan^Clr^tva,te prema njegovom saznanju, primjenom duzne paznie, niihovi 
zaposlenici, rukovodltelji, posredmci, zastupnici, nisu Sankcionirane, osobe /Osobe koje podlijezu
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sankcijama.niti su u vlasni§tvuf pod kbntrolom ill djeluju u ime Sankcionirane osobe/ Osobe koja podlijeze 
sankcljama, te da navedene osobe nisu ukljuCene u bilo kakvuaktivnostza koju semoze razumno o5ekivati 
da 6e rezultirati njihovim odredivanjem kao Sankcioniranih osoba/Osoba koje podtijezu sankcijama, da nisu 
prek商li niti poduzeli bilo kakvu radnju koja bi mogla rezultirati povredom propisa o sankcijama, te da ne 
posluju sg Sankcioniranom osobom/Osobom koja podlijeze sankcijama. Pojmovi Sankcija, Sankcionirana 
osoba/Osoba koje podlijeze sankcijama, propisi o sankcijama i Tijela nadleznog za donoSenje sankcija 
definiranisui imaju isto znadenje kao §toje navedeno u Op6im uvjetima poslovanja Erste&Steiermarki$che 
Bank d.d. s poslovnim subjektirna koje Klijent prihva6a potpisom pvog Ugovora;
(vii) da te poduzimati sve sto je potrebno kako bi njegove obveze u yezi s bvim Ugovorom bile valjane i 
ujcijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

13.2. Navedene izjave i jamstva istimte su, potpune i tocne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da ce biti istinite，potpune i tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovoru.

13.3. U sludaju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 

od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odiaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rjesenja 
takvog problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) odrzavati 30% svog ukupno'g platnog prometa preko racuna otvorenih u Banci;
(ii) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i mteresa tredih;
(iii) da te svoju imovinu, koja mu je potrebna ili pozeljna u redovnorri poslovanju odrzavati u potpuno 
ispravnom stanju，pridrzavajuci se dobre prakse u industriji; /
(iv) osigiirati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao I sve druge 
sadasnje i budu6e nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamdeno prvenstveno pravo 
namirenja;
(v) Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatke (ukljudujuci pravne troskove i 
troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, priprembm i dovrsenjem ovog Ugovora i povezanih 
ugovora (ukljuCujudi Instalments osiguranja), (ii) odrzavanjem, zastitom i prisilnim ostvarenjem bilo kojeg 
prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucuju6i Insirumente osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odrekmicem, pristankom ili odgodom iatrazenom od strane ili za racun Klijenta;
(vi) poslovati sukladno pozitivhim propisima Republike Hrvatske，te se obvezuje svoje aktivnosti uskladiti 

i odrzavati uskladenima s propisima Koji ureduju za§titu okolisa i sigurnost rada zaposlenika;
(vii) u potpunosti postupati u skladu sa svinh primjenjivim propisima i sa svim uvjetima iz svih dbzvola 
relevantnih za transakciju predvidenu ovim Ugovorom i Instrumentima osiguranja te da 6e odmah pribaviti 
i odrzavati na snazi sve daljnje dozvole koje bi eventuainp bile potrebne raai izvr§avanja obveza Klijenta 
iz ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja;
(viii) osigurati vodenje poslovnih knjiga i druge evidencije i feastavljanje financijskih izvje§taja na nacin da 
prikazuju istinito i potpuno financjjsko stahje i rezultate poslovanja Kjijenta i njegovih ovisnih drugtava 
sukladno vaze6im zakonima i propisima;
(ix) redovito dostavljati Banci (i) svoja financijska izvje§6a (ra5un dobiti i giibitka, bilancu, izvjesce o 
novcanom tijeku，statistidka izvjesda) zajedno s revizorskim mi§ljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) 5im postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke koji se ticu ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(x) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese j!i osobe ovla§tene za zastupanje;
(xi) na zahtjev Banke bez odgode omogu6iti uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom;
(xii) na zahtjev Banke j bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
posiovanjem Klijenta, koje Banka zatraii te u tu svrhu omoguditi Banci pristup u poslovne prostore;
(xiii) uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmisljene za promicanje i postizahje Korvtinuiranog 
uskladivanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezah osigurati i za povezana drustya;
(xiv) sukladno zakohskim propisima，odmah po saznanju dostaviti Band pojedinosti o bilo kojem zahtjevu, 
radnji，tu乏bi，postupku ili istrazi protiv njega ili bilo koje povezane osobe ili bilo kojeg od njegovih 
rukovoditelja, zastupnika ili zaposlenika, vezano .uz bilo koje Sankpije.

13.5. Klijent se obvezuje da qd dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom
Ugovoru ne6e: ' 、
(i) bez prethodne pisane suglasnosti Banke provoditi staiusne promjene (pripajanje, spajanje ill podjela) ni 
poduzimati bilo koju drugu radnju koja mo乏e rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne 
pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika ili prorrijenom predmeta njegova poslovanja;
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(ii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove 
kreditrie sposobnosti i dovocJenjem u pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava 
sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prodati ili otuditi imovinu na kojoj je zasnovano zalo乏no pravo 
u korist Banke; u sludaju navedene prodaje ili otudenja Ktijent $e obvezuju bez odgode dostaviti Banci 
predmetni ugovor;
(iv) do6i do promjene u kohtroli pri 6emu promjena kontrole zna5i da bilo koja osoba ili osobe koje djeluju 
zajedno dobivaju izravnu kontrolu nad Klijentom. Za potrebe ove odredbe，kontrola zna6i ovlast^za 
usmjeravanje upravlja5kih politika ili posiova upravljanja, te hadziranja sastava nadzornbg ili upravnog 
odbora ili uprave，bilo na temelju izravnog ili neizravnog vlasriistva, na temelju ugovora ili na drug! nadin;
(v) bez prethodne pisane suglasnosti Banke preuzimati obveze niti opterecivati svoju imovinu u korist 
tredih;

(vi) bez prethodne pisane suglasnosti Banke zalozitl, ustupiti, ili na bilo koji drug! nacin opteretiti bilo koje 
svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemoguCio naplatu Banke s osnove 
ovog Ugovora;
(vii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prestati obavljati djelatnosti obuhvaCene predmetom 
poslovanja niti promijeniti narav predmeta poslovanja u odnosu na posfovanje na dan sklapanja ovog 
Ugovora, sto ne podrazumijeva pro§irenje opsega djelatnosti;
(viii) koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrofiiti Hi dozvoliti da se sredstvai iz ovog Ugovora koriste u 
cijelosti ili djelomiCno, izravno ili neizravno, kao pozajmice ili drugi obfici predujma, za provodenje 
transakcija, ulaganja Hi za druge oblike financiranja ili podrzavanja poslovnih aktivnosti Sankcionirane 
osobe/Osobe koja podlijeze sankcijama ill koriste na bilo koji drugi na^in koji bi doveo do krsenja propisa 
o sankcijama;
(ix) upu§tati se u bilo kskvu transakciju, aktivnost iti ponasanje koja krsi propise o sankcijama ili mo乏e 
prouzrociti da Klijent postane Sankcio.nirana osoba/Osoba koja podlijeze sankcijama te je isto pbvezan 
osigurati i za povezana drustva.

13.6. Klijent se obvezuje izvrSiti i/ili dostaviti Banci sljedede:
(i) Do podmirenja svih obveza po ovom Ugovpru prebaciti i voditi 50% svog ukupnog domaceg i deviznog 
platnog prometa preko raduna otvorenih kod Banke Erste & Steiermarkische bank d.d.; U suprotnom Banka 
moze obracunati i naplatiti naknadu Klijentu u visjni od 2,0000% od neotplacenog iznosa Kredita.

(u daljnjem tekstu uvjeti navedeni gore od (i) do (i) skupno: Naknadni uvjeti).

13.7. Pravo Banke da naplati trazbinu/e iz prethodnog/ih stavka ne sprje^ava Banku da iskoristi svoie
pravo na otkaz ovog Ugovora. J

'^?r.n[la 1 fadr^aj svakog od dokumenata navedenih pod Naknadni uvjeti moraju biti u cijelosti 
pnhvatljivi Banci prema njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U siucaju neprihvatljivosti forme i/ili sadriaja kojeq od 
navedenih dokumenata, Banka ce u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

13.9. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojeCeg propisa (npr_ koji se tiee uvodenia ili 
poveeanja obvezne pricuve) ili njegoya tumacenja dode do povecanja troskova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane tro§kove 
Potvrda o iznosu takvih povecanih troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan dokaz
v iC/i Tic* •

13.10. Klijent prihvaca da 6e Banka svaku doznaku primljenu po osndvi ovog Ugovora raskniiziti do 
redoshjedu pnonteta u skladu s propisima Republike Hrvatske i pravilima Banke.

j|3;11 _ Klijent neopozivo i bezuvjetno ovla§6uje i upucuje Banku da tereti sve njegove transakcijske ra5une 
koje vodi Banka, rad. podmirenja njegovih novaanih obveza po ovom Ugovom na dane njihova dospijeda 
neovisno eli radm Hi neradm dan (osim ugovomih l&mata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova 
dospyeeajte da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent ce osigurati da na tim racunima budu dostatna 

bl 弋moザ1510 pravovremeno namirenje obveza na takav na6in. Neovisno o ovoj odredbi 
jkoliko Klijent na dan dosp^eda nema pokrica na istim racunima, Klijent se ne oslobada svoie obveze o 
dospijedu podminti sve tra乏bine Banke po ovom Ugovom. eze °

13.12. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/ili obveze iz ovoa 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora Koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora. 9

5.
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14. POVREDA
14.1. U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljededih sluSaj^va;
(i) ako Klijent prestane obavljati platnl promet preko Banke na ugovoreni nqcin;

(ii) ako Klijent na dan dospije6a- ne ispuni bilo koju nov£anu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasnis podmifenjem bilo koje nenovCane obveze iz ovog Ogovora du乏e od 15 (petnaest) 
dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u slucaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent postane insolventart, nelikvidan, obustayi placanje ili njegov ra5un bude blokiran;
(vii) u slu5aju da su nastupile ili prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora; 
(viii) ako se pokaze da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, tocna in istinita, l\\ 
nije azurirana;
(ix) ako protiv ili u vezi s Klij^ntom bude pokrenut postupak 5iji tijek iti ishod bi mogao ugrpziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz pvog Ugdvora ili, pd misljenju Banke, zaprijeti mogu6nost pokretanja takvog 
postupka;
(x) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stedajnog ili predstecajnog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polozaju Hi 
kreditnoj sposobnost! Klijenta, ilije sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 
u pitanje, Hi su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati nd sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu vaijanost ili
prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovpra Hi byde reafizirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila; ^
(xiii) u stiicaju bilo kakve promjene vlasni§tvst Klijenta koja nije prihvatljiva Band;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjeiu obvezu iz ovog Ugovora;，
(xv) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razlicitom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da li se radio redovnom dospijedu，prijevremenom dospijecu, prijevremenoj otplati, 
dospijedu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
obveze preuzete kojim daigim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon 
Isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak takve povrede prijevremeno dospije6e ili 
mogucnpst prijevremenog dospijeca takvog duga; ili progla§avanje dospjelosti i plativosti duga ili 
zahtijevanje prijevremene otplate duga;
(xvi) ako Klijent u bitnome promijeni iti obustavi poslovanje;
(xvii) aiko je ili u bilo koje doba postane nezakonito za Klijenta da izvr§ava bilo koju obvezu preuzetu ovim 
Ugovorom ili bilo kojim Instrumeritom osiguranja;
(xviii) ako bilo koja obveza Klijenta temeijem ovog Ugovora ili bilo kojim Instrumentom osiguranja nije ili 
prestane biti zakonita, valjana，obvezujuca i prisilno.ispunjiva u skladu s njezinim saqrzajem;
(xix) ako Klijent pravovremeno ne postupi u skladu s pravomocnom sudskom odlukom ill konacnim 
upravnim aktom, po kojem je obvezan pc>stupiti;
(xx) ako je Klijent Sankcibnirana osoba/Osoba koja podlijeze sankcijama ili kr§i propise p Sankcijama;
(xxi) ako Klijent krsi obveze o Sankcijama iz ovog Ugovora ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
toene, potpune i istinite;
(xxii) ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnika ili zaposlenika, Hi bilo koje 
ppvezane osobe podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radrija/e ili pokreniitd istraga ili postupak u 
vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleinog za donosenje sankcija;

Banka ima pravo:
(i) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelosti dospjelim i zatraziti njegovu promptnu otplatu zajedno 
s obradunatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru.

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent duguje 
ili ce dugovat； Band po ovom Ugovoru, ukljucujudi glavnicu, kamate, naknade i druge troSkpve, a Banka 
ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Banka otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu 
upu6enom Klijentu preporu5eniin pismom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
o kojoj je Klijent naknadno u pisanonri obliku izriditb izvijestio Bank”.

14.4. Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na postu, 
odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporucenom postom.
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14.5. Klijent prihva6a da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokuphi neotpladeni iznos Kredita zaiedno s 
pripadajucim kamatama i troSkovima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu posti. odnosno 
dmgoj osobi pvlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje pr^porucenom po§tom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odnce bilo kakvog prigovora s te osnove.

14.6. Potpisom na ovom Ugovom, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
ili javnog biijezmka 叩u6uju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovom (osim ukofiko Klijent nije 
prethodno u pisahom obliku na ugovoreni na6in obavije邱〇 Banku o promjeni adrese) te da se danom 
dostave smatra dan predaje pismena na postu, odnosnp drugoj osobi ov|astenoj za obavljanje po§tanskih. 
usluga na slanje preporucenom postorri.

14.7. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini traibine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.8. Otkaz ovog Ugovora nece imati uqinka na prava kojaje Banka stekla i obveze koje je Klijent preuzeo 
na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

15. ZAVRSNE ODREDBE
1ラ1.§t0 ovim Ugoyorom nije predvideno primjenjivat 6e se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Op6i liyjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima (dalje: Op6i uvjeti) 
kao idrugi Akti Banke kojl se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba izmedu 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Op6ih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuiu odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

]f-2: Potpisom ovog Ugovora Klijent Izrijekom izjavljuje daje upqznat.s odredbama Op6ih uvjeta i drugih 
Akata Banks koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te daje suglasan s njihovom primjenom.

uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na intemetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici
Ddnko.

15A za ovaj Ugovor je mjerodavho materijalno pravo Republike Hrvatske, a u slu5aju spora nadle乏an ie 
sud u mje^tu sjedista Banke. J

15そ Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

15：6.Akobi seza nekuod odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdiio daje nistetna, ta cinjenicanece imati 
u，ka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane 
obvezuju da ce njstetnu pdredbu zamijeniti Valjanom koja 6e u najvecoj mjeri omogu6iti ostvarivanje cilia 
koji se htio postidi odredbom za koju je ustanovljeno daje nrstetna.

Gedan^za ^fent^ ^ sastav,jen u dovo!inom broju pnmjeraka, od 6ega 2 (dva) primjerka za Banku i 1

Impresa Missoni d.o.o. ERSTE&STEIERI

HZO

Petra Romper Vesna Gregurid

KISCHE BANK d.d.
採STE&STEIE_ ド

044
BANKED.
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Obrazac z^nlnize - strdnica 1,

ZADU之MCA

Du^nik: Tvrtka ili skra^ena tvrtka/naziv/ime i prezime:
Impresa Missoni d.o.o.
^ediSte/mjesto i adresa: Varazdiri (Grad Varagdin), DRAVSKA ULICA 19 
OIB: 69467913755

daje suglasnost

iu skra'ena ；

Sjediste/mjesto i adresa: Rijeka, Jadranski trg 3a 
OIB: 23057039320
u iznosu glavnice od;i =15.000,00 EUR ^etnaesttisuca eura)

ぱ一一

⑽一― 一^^:

{V dalJ1Vem tekstu: Ageiicija)> ako Agencija u tom roku nezaprimi dmkdyS odlukusudi. -- J ~ J 喉卿

ぽ^^

?sま壬?:^:4二；
6 obavijestiti o tome du^ika ili jamca platca i na njegov mu SSvpS.ヒ㈣—叫匆⑽卯

oSユ な^^
- •/- - - - - - r•一—…* **»* …はな!】"OVrhf* ■■-■ '__■ ,

Mjesto i datum izdavanja 

Vara^din, 01.03.2024.

Potpis duinika

saMDSS1
Varozdin 

OIB 69467913755

^n=2i=;：i^^u]r£s^£-t=_jkeidatumiupisujusesamo醜
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ODrazac zaduznice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:
DAVOR OKTAVIAN MISSONI

Sjediste/mjesto i adresa: VARA^DIN, VARAZDIN, DRAVSKA ULICA 19

OIB:13087386395

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zadu^nicc zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje yjero\Tiiku.- - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Varazdin, 01.03.2024.

_

SjeoiSte/mjesto i adresa: 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove za'duznice zaplijene svi moji raduni kod banaka te da se novae s tih 
racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zadninici, isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i adre$a: 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
racuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, ispladuje vjerovniku‘ - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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d_BLIKA HRVATSKA 
Javni biljeznik 

Andreja Levatic Marin 

Varazdin, Kapucinski trg 2

Poslovni broj: OV-1091/2024

Ja, javni biljeznik Andreja Levatic Marin, Varazdin, Kapucinski trg 2, potvrdujem da su stranke:

Impresa Missoni d.o.o., MBS 080728488, OIB 69467913755, Varazdin, DRAVSKA ULICA 19, 

zastupanopo dfrekion. PETRA POMPER, OIB 01575727882, VARAZDIN, Zagrebacka ulica 86 A 

v aj u Srrt isco\]etnosi urvrdilsi uvidom u osobnu iskaznicu br.117605453 PU Varazdinska, ovlastenje 

73 ^asrapanje mvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim putem na danasnji dan, kao duznik,

DAVOR OKTAVIAN MISSONI, OIB 13087386395, VARAZDIN, DRAVSKA ULICA 19, ciju 

sain istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116875511 PU Varazduiska, kao jamac platac

podnijele predriju privatnu ispravu: Zaduznica na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

propisuna o javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

javnobiljeznickog akta.

Sudiomcima pravhog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 

snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudioriici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj -volji.

Javnobiljeznlcka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih biljeznika u 

ovrsnom postupku u iznosu od 17,00 eur uvecana za PDV u iznosu od 4,25 eur.

Varazdih, 04.03.2024.

vni biljeznik 

Levatic Marin

Wii#



r 巧^:弊臀綱f羅^^!聚ぞ!趨變

■■_圓1
9999-000239876

Obrazac TSidnimo.^—stranica 4.

費

0VH\



ERSTES
Bank

fc'rste&Sieiermarkische Bank d.d. 
Jadranski Trc? 3a 
51000 Rijeka 
www.ersleb3nk.hr

0300 7890
erslebank@eistGbonk.hr

Zagreb, 22,07.2025.

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA

Erste & Steiermaerkische Bank d,d. Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka na dan 08.07.2025. ima trazbinu prema 

dufniku Impresa Missoni d.o.o. za trgovinu i us!uge, OIB: 69467913755, Dravska ulica 19 ,

42000 Vara^din temeljem:

u govor o otvaranju i vodenju transakcijskos ra5una 1101190325

Naknada

-dospieli duq 51,64 EUR

Ukupno potraiivanje 51,64 EUR

ugovor o kreditu broj: 5122289795

Glavnica: - --. . . . . . . . . . . . . - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 二一——：—

-dospjeli dug 416,67 EUR
-nedospieii dug 8.749,95 EUR
Redovna kamata:
-dospjeli dug 47,29 EUR
• nedospieii duq 10,55 EUR
Zatezna kamata
-dospjeli dup 0.75 EUR

Sveukupno nedospjelo 8.760,50 EUR

Sveukupno dospjelo za naplatu 464J1 EUR

Ukupno potrazivanje 9.225.21 EUR

ERSTE&STEIERMAERKISCHE PAIStK d.d

_K
只Ui

Sud upisa u regisisr： Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037, MaUCni broj； 3337367, OlB: 23057039320, (BAN;
HR9524020081031262160, SWlF 1 /BIC: ESBCHR22, Temeijrii kapital 237.778.450,00 EUR, upiace-n u cijelosi?« podijeljen ns 16.984.175 
dionica, &vaka nominalns vrijednosii 14,00 EUR. Uprava： Christoph Schoefboeck, Kre^imir Beric, Hannes Fro^zbacher, Martin Hornici Kaiarina 
Kraijevic, Predsjednik Nadzornog oc'bora： Ingo Bleier

http://www.ersleb3nk.hr
mailto:erslebank@eistGbonk.hr


Ugovor o otvaranju i vodenju 

transakcijskog racuna
RK-OtvKnRacU-0i

Erste&SteiermSrkische Bank d.d.. Jadranski trg3a (u daljnjem tekstu： Erste banka) i 

Naziv Poslovnog subjekta (popunjava poslovni subjekt)
Impress Missoni d.o.o.

OIB Poslovnog subjekta (popunjava poslovni subjekt)
69467913755 f

(u daljnjem xekstu： Klijent), sklapaju u Rijeci sljedeci

UCOVOR 0 OTVARANJU IVODENJU TRANSAKCUSKOC RACUNA

^lanakl. 、
1.1. Na temelju ovog Ugovora i Zahtjeva za otvaranje transakcijskog rafuna ill Zahtjeva za aktivaciju transakcijskog rafuna, koji cine sastavni dio ovog Ugovorn,
Erste banka KJijentu otvara multivalutni transakcijski racun (dalje： Rafun) na nacin i pod uvjetima utvrclenim ovim Ugovorom koji je sastavni dio Okvirnog ugovora o 
plarnim uslugama (daljo u tekstu： Okvirni ugovor) to akrima Frste banke kojima jo uredeno poslovonje s R«icunima poslovnih subjckata.

12. Potpisom ovog Ugovora Klijent i Erste banka sklapaju Okvirni ugovor koji cine：
- op(：i uvjetl vocfenja transakcijskih raCuna i obavljanja usluga platnog prometa za poslovne subjekte (dalje u tekstu： Opd uvjeii Racuna),
-pripadajucl posebni opd uvjeti za dodamu usiugu koju ugovaraju Erste banka i Klijent, ako se pored ovog Ugovora ugovara i dodatna usluga po Racunu,
-Naknadeza usluge platnog prometa u postovanju s poslovnim subjektima.
-Terminski plan
- Obavijesl o otvaranju i broju racuna te
- ovaj Ugovor (dalje u tekstu skupno： Dokumentadja koja cini Okvirni ugovor).

13. Svojim potpisom na ovom Ugovoru Klijent potvrdujedaje prethodno, prlje sklapanja Okvirnog ugovora, upo7nats Dokumentacijom koja cini Okvirni ugovor i drugim 
aktima Erste banke te da je iste procitao i razumlo kao i da se s njima u cijelosti slaze i prihvaca ih.

1.4. Svi pojmovi koji se koriste u ovom Ugovoru defimrani su u Opdm uvjetima Rafuna.

亡 lanak 2.
2.1. Kiijent prilikom predaje zahtjeva /.a otvaranje transakcijskog racuna/ zahtjeva za aktivaciju transakcijskog racuna predaje Erste band svu potrebnu dokumentaciju 
navcdenu u Opcim uvjetima Racuna. Na lemcHju dostavljene potrebne dokumentaeije Erste banka Klijemu otvara Racun s brojem i nazivoai spocificiranirn u obavijesii o 
otvaranju i broju racuna.

2.2. Klijent potpisom ovog Ugovora u svim postovnicama Erste banke moze obavijati sijedece platne usluge：
-polaganje na Rafun i podizanje gotovog novea s Rafuna
-izvr^enje platnih transakeija 
-izdavanje i/ili prihvadanje platnih insirumenata 
-usiuge noveanih poSHjaka, 
te u poslovnicama FlNA-e：

-polaganje na Racun i podizanje gotovog novea s Racuna u valuti euro 
-izvrsenje nacionalnih platnih transakeija u valuti euro

23. Podnosenjom zahtjeva za izmjenom po transakeijskom rafunu Klijent mo?c izmijenifi statusne i drugc podritkc navedenc u zahtjevu za otvaranje transakcijskog 
racuna te zahtjevu za aktivaciju transakcijskog racuna, a 今to ukljufuje 1 podatke koje je unio u Sus^v START prije iniciranja olvaranja Racuna. Zahtjev za 
izmjenom po transakci]skom raCunu, u tom siufaju, priJozit ce se ovom Ugovoru j ciniti njegov sastavni dio.

2.A. Pojedine platne usluge Klijent mo乏e obavljati i distributivnfm kanalima (primjerice Erste NetBankingom, dnevnonocnom trezoru) za koje je potrebno podnijcii ムihijev 
koji po odobrenju Erste banke postaje sasravni dio Okvirnog ugovora.

2.5. Ugovorne strane suglasno utvrtfuju da ce naloge za placanje modi zadavaii same ovlastenici.

tlanak 3.
3.1. Erste banka na sredstva na Rafunu ne obradunava kamatu.

3.2. Za obavljanje poslova iz ovog Ugovora Klijent se obve^uje Erste banc! placati naknadu u visini utvr^enoj u Naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s 
poslovnim subjektima.

Clanak 4.
4.1. Za obavljanje platnih usluga iz cl. 2.2. Klijent je duzan ispostaviti Erste band ispravan nalog za placanje u skladu s Opdm uvjetima Racuna.

4.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izricito ovlas(!uje Erste banku i daje neopoziv nalog da naknade iz clanka 3. ovog Uaovora naplacuje direktno s Racuna. a u slufaju da 
na Racunu nema dovoljno sredstava da se naptati iz sredstava sa svih racuna otvorenih kod Erste banke, ako sredstva na istima nisu izuzeta od naplate.

ERSTE 5
Bank

OPENING 20231024 009162
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4.3. Klijcnt ovIaScuje Erste banku da nalogeza naplatuduznog iznosa naknade l/ili troSkoVci podnosi i kod drugih banaka i ovlnstenih orgonizacija koje za Klijenta obavljaju 
posJovo platnog promcta te ih na temelju ovog Ugovora ovlascuie da postupe po takvom nalogu, ocfnosno u sIucd]u ncdo<;tatka srrdstava. da naloge pvidentiraju i po 
priljevu sredstava iste izvrse, ako sredstva na radunima nisu izuzeta od naplate.

4.4. Smatra se da jt? Klijent dao iiiglosnost/autoriz^ciju za izvr&enje platne trans^kcije ako je aurorizacija dona na bilo koji naCin naveden u Opごim uvjctima RoCuna.

4.5. U svakom slucaju Klijcnt je odgovoran za (zvrsenje neautorizirane I /Hi neuredno Uvrscno plotne transakcijeu punom iznosu do trenutka blokade platnoq instrLimenta.

4.6/Klijent izjavijuje da prema njegovom saznanju, primjenom du^ne pa2nje. njegovi z叩oslenici. rukovoditelji, posrednici, zastupnici. slo vrijedi i za njegovs povezam 
drustva, nisu sankcionirane osobe/osobe koje podlijezu sankcijama niti su u vlasniMvu.卩od kontrolom Mi djeluju u ime sankcionirane osobe/osobp koja podlij'e^e 
sankcijama te da navedene osobe nisu ukljucene u bilo kakvu aktivnost za koju se razumno moze ocekivati da Ce rezultlrati njihovim odredivaniem kao sankcioniranih 
osoba/osoba koje podlije2u sonkcijama, da nisu prekrsili niti podu?eli bilo kakvu radnju koja bi mogla rezulilrati povredom proplsa o sankcijama te da ne posiuju sa 
sankcioniranom osobom /osoftom koja podltjc^e sankcijama. Pojmovi sankcija, sankdonirana osoba/osoba koje podllje^e sankcijama. propisi o sankcijama i tijpla 
nadleznogza donosenje sankcija definirani su i imaju isto ^nacenje kao sto jc navedeno u OpCim uvietima raOina koje klijent DrihvsCa potpisom ovog Ugovora.

A.7. Klijent se obvezuje da；

-nece koristiti sredstva po Racunu ill prouzrociti ill dozvoliti da se sredstva po Raこunu koriste u cijelosti ill djelomidno. izravno iti nci/r^vno, kno poznjrnicc ili dntgi Obtici 
prpdujrna, za provodenje transakcija, ulaganja ili za drugt? oblikc financiranja ill podrzavanja poslovnih aktivnosti sankcionirane osobe/osobo koja podlijp?c ^ankcijarrio 
ill koriste na bilo koji drug! nacin koji bi doveo do krSenja sankcija；

-se nece upustati u bifo kakvu transakciju, cikrivnost ilj pona5anje kojp krsi propise o sankcijama ilj moze prouzroeiti da Klijent postane sankdonirana osoba/osoba koja 
podlijefe sankcijama te je isto obvezan osigurati i za povezana dru§tva；

-ce usposlaviti i odrzavati pravilo j procedure osmisljer^c zo prorrucanjc i postizanje kontinuiranog uskladivanjo sa svim propisima o sankcijama, te je isto obvezan 
osigurati iza povezana drustva：

-te u slciodu sa zakonskim proptslma, odmah po sazn^nju dostaviii Erste band pojedinosti o bilo kojem zahtjevu. radnル lu之bi, postupku ili istrazi protiv njega ili bilo koje 
卩ovezane osobe ifi bilo kojeg od njegovih rukovoditelja, zasiupnika Hi zaposlenika, vezano uz bilo koje sankcije.

Clanak 5.
5.1. 0 promienama stonja na Racunu Erste banka cg rzvijestiti Klijenta i^vatkom prometa po raCunu na ugovoreni nafin u skladu sa z^htjevofn otvaranje 
rransakcijskog racuna, z«^hrjeva za akiivaciju transakcijskog ra^una ill na zahtjev Klijenta u poslovnici Erste bankc. Za izvadak prometa po raCunu Erste banka n«^piacuje 
naknadu u sklsdu s naknadama za ustuge platnog prometa u poslovanju s posiovnim subjektima.

dlanakG,

6.1Ovaj Ugovor je sktopljon danom potplsa obiju ugovornih strana, n stupa snagu danom otvar^nja Rぜuno ili danom aktivaeije Rafuna cije je otvamnje jnicir^no 
Sustavom START, o cemu ce Erste banka obavijestiti Klijenta obavijpsti o otvaranju I broju racuna koj.! je sastavni dio ovog Ugovora.

6.2. Ugovor se sklapa na neodredeno vrijeme s moguCnoSc'u otkaza bilo koje ugovorne strano na nafin odreden Opcim uvjetima Rafuna.

6.3. Klijeni sp obveztjjc prije podnosenja Zahtjeva ムuvaranje rafuna podmiriti svoje obveze s bilo kojeg os novo pjema Erste? band.

Clanak?.

Za sve sto nije regulirano ovim Ugovorom primjenjivat ce se odredbe preostale Dokumentacije koja cint Okvirni ugovor (e podredeni drugi akti Erste banke.

^tanak 8.
U slufaju spora ugovtira se nadleznost stvarho nadle2nog suda u sjediStu Erste banke.

Clanak 9.
Ovaj Ugovor sastsvijen jc u 2 (dvaj istovjctna primjerka,1(jedan) za Erste banku i 1(jccfan)za Klijenta.-

Ovjera Erste banke i datum vazonja Potpis osobe? ovlastc?ne za zastupanjc

Hb'm
SijC?e?ni.?023.
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